註冊香港有限公司協議書
Agreement of HK Limited Company Registration 
甲方Party A（委託方entrusting party）：                                                  

乙方Party B（受託方trustee party）：   现代商务(香港)有公司 MODERN BUSINESS (HONG KONG) CO., LTD   
甲方因業務發展需要欲在香港成立公司，現全權委託香港恒兴会计师行向香港有關機構申請辦理公司註冊相關手續，經雙方協商一致，達成以下條款：
Party A intended to establish a company in HK for business purpose and entrust MODERN BUSINESS (HONG KONG) CO., LTD to handle all related procedures on company registration. After negoation, both party agreed as follows:
1、 甲方必須向乙方提供真實有效的股東資料：身份證（或護照）複印件、個人住址、聯絡電話。
Party A is to provide actual and valid data on shareholders: copy of ID card (or Passport), residence address and phone Nr.
二、填“香港公司註冊委託書”一份：公司中英文名稱、註冊資本、董事詳細資料、股份比例、業務性質。
Party A is to sign off the authorization letter (power of attorny) in which include company name in English and Chinese, registered capital, detailed info on directors, the ratio of shareholders, nature of business
三、甲方向乙方提供的資料必須確認真實無誤，保證申請註冊的香港公司是用於合法的商業運作，並承擔該公司的債權債務和法律責任。
Party A is to ensure all data/info provided are actual and correct; to ensure the HK company intended to be registered will be involved in legal business operation and to take the liabilities and legal responsibilities. 
四、乙方爲甲方代理細節如下：
Details on the entrustment:
1、 到香港公司註冊署查冊確定公司名稱；提供辦理公司註冊地址申報函；
To check the company name at HK company registration bureau; to provide application letter on company address
2、 起草列印首次董事會議記錄，核實註冊資本、股本、股數及股份比例；
To draft up menu for first meeting for board of directors and verify the registered capital, share capital and number of share stock and ratio of share.
3、 填寫申請確定文件：首批董事及股東、秘書委任文件呈報；
To fill in application to confirm docs: first batch of directors and shareholders; to submit service entrustment doc.
4、 提交辦理所有確認檔和法定申請表，安排董事、股東簽署檔，代呈報香港政府全部函件；
To submit and handle all docs and application forms and to arrange directors and shareholders to sign off the docs ;To submit all docs to HK govt. 
5    在註冊處代申請人宣誓成立公司，代付註冊資本登記；
To make company establishement vow on behalf of entrusting party and pay fees on registration of resgitered capital
6    申領公司股份證明、股份分配文件及墊付印花稅；
To apply company shares statement, shares allocation docs and pay stamp duty
7    墊付公司註冊處的註冊證書費；墊付申領稅務局的首年商業登記證費；
To prepay registration certificate fee for party A; to pay the business license fee for party A
8    向政府印務局申印公司組織大綱（章程）、法定記錄薄和公司股票本，墊付費用；
To apply company certificate of incorporation, board memo, share certification and prepay these fees for party A
9    製作公司鋼印、銀行章、公司章各一枚，墊付印章費。
To make steel seal and seal for signature (for banking and company business) and prepay fees for party A
10  免費協助香港滙豐銀行帳戶Free of charge to assist HSBC Bank Account
5、 辦理費用和付款方式：
Fees and payment method:
1） 辦理總費用（人民幣）　　　元（此價格為不含稅價）（包括須向香港政府有關部門繳納的費用和乙方代理費用及首年度秘書服務費用,從註冊頒發日期截至屆滿日期止）；
Total fee (RMB) 580USD ( this doesn’t include tax)( but have included all fees pay to HK govt and the agentcy fee  and the secretary service charge for first year, from the date of issurance till the next year)
2） 付款方式：申辦前（甲方填委託書、協議書後），預付即（人民幣）　　　　元，餘額（人民幣）　　　　　元在領取證書時付清。（不含速遞費） 
Payment method: before application (after filled out the power of attorny and agreement), pay (USD)      USD and balance       USD pay upon collection of company certificates (no courier charge included)
3） 註冊資本HKD      萬元，需交政府厘印稅HKD      元，（一次付清，不包括在總費用內）
Registered capital HKD      , stamp duty HKD     (pay in one time, doesn't include in the total fee)
(以上價均為不含稅價)  (above fee doesn’t include tax)
六、辦理的時間：收到甲方簽署申請成立公司法定文件和申報表後6個工作日。
Timeline:6 working days since Party A signed off the legal docs and application form.
七、本協定雙方訂立後，如乙方無法完成甲方委託之業務，甲方此前所交的款項乙方給予退還。
If Party B is unable to accomplish the entrustment, Party B is to pay back the money paid by Party A after signing off agreement.
八、在乙方通知取證之日起8天內不領取註冊證書/商業登記證和未交付餘款，乙方每天收取餘額3%的滯納金。以補償乙方爲甲方墊付給政府的費用損失。
From the day Party B notifying Party A to collect Certificate for Registration/Business License but failed to collect the certificates and paying the balance in 8 days from day of notification, Party B is to collect 3% of the balance as demurrage to compensate the loss of fees Party B paid to govt.
九、甲方由政府發證日起15天後不領取註冊證書/商業登記證和未交付餘款，乙方有權將註冊的公司另行處理或轉讓他人，由此引起法律責任乙方概不負責。
Starting from the 16th days of the day the certificate released by govt but failed to collect the certificate of registration/business license and paying the balance from Party A, Party B has the right to transfer the company registered to others or dispose at party B’s will. Party B will not take any responsiblities for anything occurred result from this.
十、在香港政府網站查實公司真實有效後，甲方須支付註冊餘款，如核實不到，乙方須退還甲方定金。
After verifying the company had been registered on HK govt's website, Party B is obliged to pay back the deposit to party A.
十一、乙方爲甲方所註冊公司，在業務運作過程中，如因公司資料有假造成不良後果，由乙方負責。
Party B will take whole responsibility for any bad consequences during the business operation if company documents supplied by Party B are fake docs.
十二、本協定一式兩份，甲乙雙方各執一份。本協定自雙方簽署之日起生效，未盡事宜雙方協商解決。
This agreement with 2 copies and each party with one copy. This agreement comes into effective from the day of sign off .Any issue not covered by this agreement, will be settled between 2 parties through negotiation.
甲方                                           乙方   MODERN BUSINESS (HONG KONG) CO., LTD         

代表                                           代表                                      
簽署日期：    年    月   日
